

MODELO 6 - Ejemplo de mail formal en inglés 
[bookmark: _GoBack]Dear Mr. Woods,
I am writing to inquire about a little misunderstanding I have with my construction permissions.  I supposedly already had them all, but I was notified this morning that I’m not allowed to build my font so close to the street for legal reasons. Is that right? Nobody informed me about it before and I already had the construction plans for that.
If the information is correct, Isn’t there anything you could do to help me with that? Since, as I said, I already have the plans and some materials bought even. To reconsider everything would cost me a lot of time and money I might not have right now.
Another thing, Could you send me the legal permissions for the basement? You said you would be delivering them last week.
I’ve got to leave you now. Please contact me as soon as you can.
Best regards,
Garry Huntzberger.
Ejemplo en español.

Estimado Sr. Woods,

Le escribo para preguntar sobre un pequeño malentendido que tengo con mis permisos de construcción. Supuestamente ya los tenía todos, pero esta mañana me notificaron que no puedo construir mi fuente tan cerca de la calle por razones legales. ¿Es eso correcto? Nadie me informó sobre eso antes y ya tenía los planos de construcción para eso listos.

Si la información es correcta, ¿No hay nada que pueda hacer para ayudarme con eso? Ya que, como decía, ya tengo los planos y algunos materiales comprados incluso. Reconsiderar todo me costaría mucho tiempo y dinero que tal vez no tenga en este momento.

Otra cosa, ¿Me podría enviar los permisos legales para el sótano? Dijo que los entregaría la semana pasada.

Tengo que dejarlo ahora. Por favor, póngase en contacto conmigo tan pronto como pueda.

Saludos,

Garry Huntzberger.
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